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La spiritualité du cœur de Jésus n’est pas apparue comme 
un élément sentimental ou décoratif au sein de la foi chré-
tienne. Historiquement, elle est née en réponse à des mo-
ments de fragmentation, à des époques où la foi risquait de 
devenir abstraite, moraliste ou déconnectée de l’expérien-
ce humaine vécue. Comprendre cette spiritualité d’un point 
de vue historique ne consiste pas à retracer une évolution li-
néaire unique, mais à reconnaître une recherche récurrente 
de profondeur, chaque fois que le centre de la personne hu-
maine risquait d’être oublié.
À maintes reprises, l’Église a été ramenée au cœur du Christ, 
non pas comme une nouveauté, mais comme un rappel de 
ce qui est essentiel.

Le cœur dans l’anthropologie biblique
Dans l’imaginaire biblique, le cœur n’est jamais une simple 
métaphore de l’émotion seule. Il désigne le centre de la per-
sonne : le lieu où convergent la mémoire, le désir, la conscien-
ce, la décision et la relation. Lorsque l’Écriture parle d’un « 
cœur endurci » ou d’un « cœur nouveau », elle ne décrit pas 
des sentiments, mais une orientation fondamentale. Le cœur 
est le lieu à partir duquel la vie est dirigée.
Cette anthropologie est décisive. La foi n’est pas d’abord une 
question d’observance extérieure ni un simple d’assentiment 
intellectuel, mais elle touche le lieu même où la vie prend ra-
cine et d’où elle est vécue. Les prophètes rappellent sans ces-
se Israël à son cœur, insistant sur le fait que l’alliance n’est pas 
trahie principalement par un manquement aux rites, mais par 
une perception endurcie et un désir désorienté.
Le ministère de Jésus lui-même fait constamment appel à ce-
tte profondeur. Il ne se contente pas de corriger les comporte-

ments, il s’adresse à ce qui anime intérieurement les person-
nes. Sa compassion pour la foule, sa colère face à l’hypocrisie, 
son chagrin pour Jérusalem et sa fidélité jusqu’à la mort ré-
vèlent tous un Dieu qui s’engage auprès de l’humanité non pas 
à distance, mais dans une proximité intérieure. Dès le com-
mencement, le christianisme n’est pas né d’une idée, mais 
d’une rencontre avec un cœur vivant.

Continuité du christianisme primitif :  
le cœur comme source
La tradition chrétienne la plus ancienne a préservé cette vision 
intégrée. La conversion était comprise comme un revirement 
du cœur, une réorientation de toute sa vie vers Dieu révélé en 
Christ. La foi était incarnée, communautaire et relationnelle.
Les auteurs patristiques parlaient du cœur du Christ non pas 
dans un langage dévotionnel, mais en termes sacramentels et 
ecclésiaux. La perforation du côté de Jésus dans l’Évangile de 
Jean était interprétée comme le moment où l’Église est née. 
L’eau et le sang qui coulaient du cœur symbolisaient la vie don-
née, la relation restaurée et la communion rendue possible.
Ici, le cœur du Christ fonctionnait comme une source plutôt 
que comme un objet. Il désignait le lieu d’où la vie divine se 
répandait dans le monde. Il n’y avait pas de séparation entre 
la théologie et la spiritualité, pas de division entre la doctrine 
et l’expérience vécue. Connaître le Christ, c’était être attiré par 
sa manière d’aimer.
Pourtant, même à cette époque reculée, des tensions ont 
commencé à apparaître. À mesure que le christianisme se 
structurait et se systématisait intellectuellement, le langage 
du cœur est resté, mais son ancrage expérientiel s’est progres-
sivement affaibli. La foi risquait de devenir quelque chose au-
quel on adhérait plutôt que quelque chose que l’on vivait.
C’est précisément à ce moment-là que le Cœur fait son retour.

Approfondissement médiéval :  
entrer dans la vie intérieure du Christ
Au Moyen Âge, la réflexion sur l’humanité du Christ s’est con-
sidérablement approfondie. Les théologiens et les mystiques 
ont commencé à s’intéresser plus explicitement à la vie inté-
rieure de Jésus. Il ne s’agissait pas d’un repli sur le sentimenta-
lisme, mais d’une intuition théologique profonde : pour con-
naître Dieu, il faut entrer dans l’humanité du Christ.
Des mystiques tels que Bernard de Clairvaux, Bonaventure, 
Gertrude de Helfta et Mechthild de Magdebourg ont contem-
plé le Christ blessé non pas comme un objet de pitié, mais 
comme une révélation. Le côté transpercé de Jésus est de-
venu une ouverture sur la vie intérieure de Dieu. Poser sa tête 
sur le Cœur du Christ, c’était apprendre comment Dieu aime.

SPIRITUALITÉ

Se souvenir du Cœur  (I)
L’émergence historique de la Spiritualité du Cœur 
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Cette période marque un tournant décisif. Le Cœur du Christ 
commence à être vécu non seulement comme une source, 
mais aussi comme un lieu de rencontre. L’amour, la souffrance 
et l’union sont maintenus ensemble sans réduction. Le Cœur 
révèle un Dieu qui n’est ni distant ni tout-puissant, mais un 
Dieu vulnérable et fidèle.
Il est important de noter que cette dévotion n’était pas enco-
re populaire au sens où on l’entend aujourd’hui. Il s’agissait 
d’une théologie contemplative exprimée à travers un langa-
ge affectif, une tentative de préserver la profondeur dans un 
monde où la foi était de plus en plus médiatisée par des struc-
tures et des systèmes.

La dévotion au début de l’ère moderne :  
une réponse culturelle
La dévotion explicite au Sacré-Cœur s’est développée de ma-
nière plus évidente au début de l’ère moderne, lorsque la cul-
ture occidentale a accordé une importance croissante à la 
raison, au contrôle et à la maîtrise. La rationalité scientifique 
émergente, les bouleversements politiques et la défense ec-
clésiale se sont combinés pour produire une foi qui risquait 
de devenir juridique et moraliste.
Dans ce contexte, le Cœur du Christ a réapparu comme un 
contre-symbole. La dévotion au Sacré-Cœur proclamait que 
Dieu ne se rencontre pas principalement par le contrôle, la loi 
ou la peur, mais par l’amour. Pour d’innombrables croyants 
vivant dans l’instabilité, la violence et la souffrance, cette dé-
votion apportait consolation et espoir. Elle leur assurait que 
l’amour de Dieu ne s’était pas retiré d’un monde blessé.
Historiquement, cette dévotion a rempli un rôle essentiel. Elle 
a préservé la vérité selon laquelle le Cœur du Christ reste ou-
vert, même lorsque les systèmes humains sont durs et impi-
toyables. Mais elle a également été source d’une tension non 
résolue. Lorsque la dévotion restait déconnectée des exigen-
ces plus larges de justice et de transformation, elle risquait de 
devenir privée et introvertie.
Pourtant, même dans ce cas, le Cœur du Christ fonctionnait 
comme un rappel de la compassion divine, en attendant de 
mûrir davantage.

De la dévotion à la spiritualité : un retour nécessaire
À mesure que la conscience moderne continuait à se dévelo-
pper, l’Église a été progressivement confrontée aux limites de 
la dévotion seule. La foi ne pouvait plus se fonder uniquement 
sur des pratiques héritées ; elle devait s’adresser à l’expérience 
adulte, à la responsabilité historique et à la complexité sociale.
Cela a conduit à une question renouvelée : que signifie vrai-
ment vivre à partir du Cœur du Christ ?
La réponse n’était pas d’abandonner la dévotion, mais de re-
trouver son intention profonde. Le Cœur du Christ n’est pas 
simplement un objet d’affection ; c’est une révélation de la 
manière dont Dieu est présent dans le monde. Contempler le 
Cœur de Jésus, c’est apprendre comment Dieu aime, et donc 
comment l’amour doit s’incarner dans l’histoire.
Ici, l’histoire commence à s’ouvrir à la spiritualité.

Le contexte MSC : le Cœur comme mission
Cette redécouverte trouve une expression particulièrement 
claire dans la tradition MSC. Vivant au milieu des bouleverse-
ments sociaux, politiques et ecclésiaux de la France du XIXe 
siècle, Jules Chevalier n’a pas proposé la dévotion comme une 
échappatoire aux turbulences du monde. Il s’est tourné vers 
le Cœur de Jésus précisément parce que le monde était bles-
sé, divisé et perdait son centre.
Pour Chevalier, le Cœur du Christ révélait la compassion iné-
branlable de Dieu dans une société fracturée. Mais il portait 
aussi un appel. Contempler le Cœur, c’était être envoyé, par-
ticiper à l’œuvre de guérison, de réconciliation et de justice 
de Dieu. Le Cœur ne devait pas simplement être honoré, il 
devait être incarné.
En ce sens, le charisme MSC s’inscrit fermement dans la lon-
gue histoire de la spiritualité du Cœur. Il reçoit la tradition dé-
votionnelle, mais la pousse vers l’extérieur, vers la mission. Le 
Cœur du Christ devient non seulement un refuge, mais aussi 
une orientation ; non seulement une consolation, mais aus-
si un critère.

L’histoire comme récupération,  
et non comme régression
D’un point de vue historique, la spiritualité du Cœur n’est pas 
nostalgique. Elle est prophétique. Elle revient sans cesse parce 
qu’elle nomme quelque chose de pérenne : la nécessité pour 
la foi de rester enracinée dans l’intériorité vécue et l’amour in-
carné. Chaque fois que le christianisme risque de perdre son 
âme – par l’abstraction, le moralisme ou l’accommodation au 
pouvoir – le Cœur réapparaît. Non pas comme une nouveau-
té, mais comme un rappel. Non pas comme un sentiment, 
mais comme un appel.
Au centre de cette histoire se trouve le Cœur du Christ : ou-
vert, blessé, fidèle et source de vie. Se souvenir du Cœur, c’est 
se souvenir de qui est Dieu – et donc de ce que nous sommes 
appelés à devenir. 	 Chris Chaplin, MSC. Province d’Australie

SPIRITUALITÉ
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gieuse, je puisse toujours choisir la volonté de Dieu plutôt que 
la mienne. Merci !	

Chung Seung-hyun Pancratius. Province de Corée

Je suis le frère Lino Do-seon Lee, de la province coréenne des 
Missionnaires du Sacré-Cœur, et j’ai prononcé mes premiers 
vœux le 2 février dernier. 
Je suis avant tout profondément heureux et reconnaissant 
qu’une personne aussi imparfaite que moi ait pu prononcer 
ces vœux grâce à l’amour ardent et à la miséricorde du Sa-
cré-Cœur de Jésus. Je rends toute louange et gloire à Dieu, qui 
m’a permis de participer plus profondément à la vie du Christ 
et à sa mission à travers cette première profession. Les paroles 
« Prenez mon joug sur vous et recevez mes instructions, car 
je suis doux et humble de cœur » (Matthieu 11, 29) résonnent 
profondément en moi comme l’expression du cœur même 
de Jésus, auquel je désire me conformer. Je comprends que 
les vœux d’obéissance, de chasteté et de pauvreté que j’ai 
prononcés ne sont pas un joug qui m’entrave, mais plutôt 
des ailes qui me permettent de goûter une véritable liberté 
dans le Seigneur.
Le Jésus que j’ai rencontré au cours de ma vie religieuse jus-
qu’à présent n’est pas un juge sévère, mais l’Amour miséricor-
dieux lui-même, qui embrasse mon âme blessée et souffran-
te à travers son côté transpercé. Mon cœur égoïste et froid a 
été réchauffé par la chaleur du Sacré-Cœur, et mes faiblesses, 
mes péchés et mes limites ont été guéris par la compassion et 
le pardon infinis de son Cœur. Le Sacré-Cœur de Jésus coule 
vers les pauvres, les souffrants, les pécheurs et toutes les per-
sonnes marginalisées du monde. Je désire leur transmettre 
l’amour de Jésus que j’ai moi-même expérimenté. 
Cependant, j’ai encore beaucoup à apprendre pour accomplir 
cette mission. Je vous demande humblement de prier pour 
moi, afin que je puisse devenir un humble instrument capa-
ble d’apporter cet amour au monde. Merci.
« Que le Sacré-Cœur de Jésus soit aimé partout ! »

Lee Do-seon Lino. Province de Corée

SPIRITUALITÉ

Frère Lee Do-seon Lino et frère Chung Seung-hyun Pancra-
tius ont fait leur première promesse à Dieu de vivre en tant 
que Missionnaires du Sacré-Cœur. 
Dans le Sacré-Cœur de Jésus, ces deux frères se sont entière-
ment confiés à Lui, s’engageant à suivre le chemin de la pro-
clamation de l’Évangile et à aimer leur prochain avec un cœur 
rempli d’humilité, de bonté et de l’esprit même de Jésus.
Ce fut un moment où la grâce de Dieu et les prières de nom-
breuses personnes ont ont entouré et porté cet acte de pro-
fession. La communauté s’est réjouie ensemble de leur sain-
te décision, leur offrant à la fois des félicitations et soutien 
dans la prière. Nous bénissons profondément leur chemine-
ment futur, en priant pour qu’il soit toujours fermement en-
raciné dans l’amour du Sacré-Cœur de Jésus. Puissent-ils vi-
vre fidèlement leur vocation, en discernant la volonté de Dieu 
même au milieu des défis.

Loué soit Jésus-Christ !
Je suis le frère Seung-hyun Pancratius Chung, et j’ai récem-
ment fait ma première profession de vœux. Au cours des deux 
dernières années de mon noviciat, j’ai pris profondément 
conscience de mes propres faiblesses et limites. Pourtant, 
à travers tout cela, j’ai fait l’expérience que Dieu est toujours 
avec moi, comme un Père fidèle qui ne lâche jamais ma main.
Pour quelqu’un d’aussi imparfait et fragile que moi, oser pro-
noncer les vœux d’obéissance, de chasteté et de pauvreté de-
vant Dieu n’aurait jamais été possible sans sa grâce et sa mi-
séricorde infinies. C’est également grâce au soutien spirituel 
et matériel des nombreux bienfaiteurs de notre communau-
té, les Missionnaires du Sacré-Cœur, que j’ai pu franchir cette 
étape, à la fois exigeante et pleine d’espérance. 
Je m’efforcerai de devenir un religieux qui suit fidèlement le 
chemin de Jésus à travers mes prières et ma vie quotidienne. 
Je vous demande de prier pour moi, afin que dans ma vie reli-

Première profession religieuse
Réflexions personnelles depuis la Corée
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JPIC

Le mot « réseautage » a souvent une connotation négative, car 
il est associé à des escroqueries, à la recherche du profit et à 
des stratégies manipulatrices. 
Des chercheurs tels que Kiarah Reyshylle Ibañez Mati ont étu-
dié la manière dont les escrocs exploitent les structures de 
réseautage dans les transactions en ligne, soulignant leur 
utilisation abusive dans des pratiques trompeuses. Cette uti-
lisation abusive a terni le terme, rendant certains méfiants 
quant à son application dans le ministère.
Pourtant, dans le ministère de la justice, de la paix et de l’in-
tégrité de la création (JPIC), le réseautage n’est pas un luxe, 
mais une nécessité. Notre rêve de construire des communau-
tés durables et régénératrices ne peut se réaliser de manière 
isolée. Les défis liés à la dégradation écologique, à l’injustice 
sociale et à la fragmentation spirituelle sont trop vastes pour 
qu’une seule communauté puisse les relever seule. Le réseau-
tage fournit la structure et l’orientation qui nous permettent 
de créer des équipes, des modèles et des cadres de collabo-
ration au sein de la congrégation, en particulier dans la fami-
lle Chevalier.
L’importance du réseautage dans la JPIC peut être comprise 
à plusieurs niveaux : 
Au niveau de la mission commune : le ré-
seautage nous permet de revitaliser, de 
repenser et de renouveler notre mis-
sion afin qu’elle reste pertinente et 
prophétique dans le monde d’au-
jourd’hui. 
Au niveau du renforcement 
spirituel : grâce à l’intercon-
nexion, nous renforçons no-
tre témoignage spirituel et 
prophétique, en adoptant un 
mode de vie simple qui parle 
plus fort que les mots. 
Au niveau des ministères créa-
tifs : le réseautage ouvre la voie à 
de nouvelles formes de ministère, à 

des communautés communes, à la formation interculturelle, 
à des partenariats laïcs et à une utilisation créative des biens. 
Au niveau de l’évangélisation numérique : en adoptant les 
médias sociaux et numériques, le réseautage devient un ou-
til puissant pour l’évangélisation, la défense des droits et l’en-
gagement écologique. 
Au niveau de la solidarité mondiale : l’internationalité et l’in-
terculturalité ne sont pas des idéaux abstraits, mais des réa-
lités vécues lorsque les communautés collaborent au-delà 
des frontières.

Créer une structure d’équipe JPIC  
comme espace de nouvelle collaboration
La mise en place d’une structure d’équipe JPIC peut consti-
tuer un espace privilégié pour développer une nouvelle for-
me de collaboration au sein des communautés de la famille 
Chevalier : 

· Inspiré par Jules Chevalier, JPIC peut être un moyen de sor-
tir de notre zone de confort, de nous engager avec les au-
tres et de former des réseaux de solidarité.

· Si certains peuvent se demander « Que puis-je faire en tant 
qu’individu ? », la réponse réside dans les efforts collecti-
fs, où le fardeau est partagé et où JPIC devient plus prati-
que et durable.

Bien compris, le réseautage est loin d’être une forme une for-
me d’exploitation. Réorienté dans une perspective évangéli-
que, il devient un instrument prophétique d’évangélisation Il 
permet de tisser des liens entre les communautés, de parta-
ger les ressources et de créer des modèles de collaboration 
qui reflètent la vision évangélique de l’unité dans la diversité. 
Dans cette optique, la mise en réseau n’est pas une question 
de manipulation, mais de communion ; il ne s’agit pas de pro-
fit, mais de témoignage prophétique. Il s’agit de rendre visible 
le Royaume de Dieu dans l’interconnexion des peuples, des 

cultures et de la création.
L’évangélisation moderne nous appelle à pro-

clamer l’Évangile non seulement par des 
mots, mais aussi par des structures de 

justice, de paix et d’intégrité écolo-
gique. Le réseautage devient alors 

une véritable stratégie pastora-
le, permettant à cette procla-
mation de s’enraciner dans la 
vie quotidienne. Ainsi, JPIC de-
vient plus qu’un ministère : il se 
transforme en un mouvement, 
un réseau vivant de disciples 

engagés à guérir la création et à 
renouveler la société.                  

Richie Gomez, MSC.
Province des Philippines

‘Networking’ au sein du Ministère JPIC
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Ce cœur n’a pas encore trouvé le calme. L’inquiétude, l’anxié-
té et la tristesse nous submergent par vagues, nous laissant 
peu d’espace pour respirer en paix.
Les nouvelles de la guerre ont une fois de plus secoué le 
monde. Le début de l’année 2026 a été particulièrement di-
fficile lorsque les informations concernant le conflit au Ve-
nezuela ont commencé à circuler. Avant même que les bles-
sures d’une guerre commerciale mondiale dévastatrice ne 
commence à cicatriser, alors que les économies de nom-
breux avaient été profondément ébranlées, le monde s’est 
retrouvé confronté à une nouvelle incertitude, s’enfonçant 
davantage dans l’ombre.
En réponse à cette situation alarmante, le Conseil interna-
tional de la Famille laïque Chevalier a invité les fidèles à réci-
ter la « Prière pour la paix dans le monde ». Un appel simple, 
mais né d’un profond désir : que notre monde ne s’enfonce 
pas davantage dans la violence. La Famille Laïque Chevalier 

est présente dans plus de quarante pays, dont le Venezue-
la. Ses membres ne se contentent pas de lire les gros titres ; 
beaucoup vivent dans les régions touchées et en subisse di-
rectement les conséquences.
Pourtant, moins de deux mois plus tard, nos cœurs ont de 
nouveau été saisis de la peur : nouveaux troubles en Iran. 
L’expression « Troisième Guerre mondiale » ne semblait plus 
être une théorie lointaine, mais une ménacz qui se profile à 
l’horizon.
Au milieu de tout cela, une question se pose discrètement, 
mais avec force :
Que pouvons-nous faire en tant que famille Chevalier ?
Devons-nous seulement prier et porter en nous un profond 
sentiment d’inquiétude ?
La prière continuera certainement de s’élever, spontané-
ment, partout et ensemble. Nous espérons que ces prières 
inclineront les cœurs à choisir le dialogue plutôt que la gue-

FAMILLE CHEVALIER

Réflexions sur 
la situation mondiale actuelle
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FAMILLE CHEVALIER

rre. Mais peut-être sommes-nous aussi appelés à quelque 
chose de plus.
Jules Chevalier lui-même n’a-t-il pas vécu à une époque bles-
sée ? Après la Révolution française, il a été témoin d’une so-
ciété marquée par l’égoïsme, la désorientation et un éloig-
nement croissant de Dieu. Il parlait d’une véritable « maladie 
de l’époque ». Et, avec une foi inébranlable, il croyait que 
seule la spiritualité du Sacré-Cœur de Jésus pouvait en être 
le remède.
Un remède qui touche la racine la plus profonde de tout : le 
cœur humain.
Aujourd’hui, notre monde semble être l’écho de cette épo-
que, mais une échelle encore plus vaste.
Par moments, nous entrevoyons la vision d’un monde paci-
fié : des personnes qui se respectent mutuellement, la haine 
qui s’efface, la cupidité qui perd son emprise et l’amour qui 
devient une lumière douce et apaisante. Une paix qui n’est 
pas seulement l’absence de violence, mais la présence vivan-
te de l’amour. Pourtant, ces visions passent souvent rapide-
ment, remplacées par la confusion et la peur.
C’est précisément là que nous nous rappelons la vision que 
nous partageons :
« Que le Sacré-Cœur de Jésus soit aimé partout, pour tou-
jours. »
C’est peut-être une petite lumière dans une obscurité de plus 
en plus dense. Ce n’est pas un slogan, mais une direction. Et 
toute direction appelle des pas concrets.
Comment nous rapprocher de cette vision ?
Aimer le Sacré-Cœur de Jésus n’est pas toujours facile à com-
prendre, surtout pour ceux qui ne le connaissent pas enco-
re. Même parmi nous, notre compréhension de cette spiri-
tualité doit sans cesse s’approfondir. 
Pourtant, en tant que famille Chevalier, nous sommes appe-
lés à cultiver une véritable culture d’amour: 

· aimer avec justesse, 
· pardonner avec sincérité, 
· servir humblement sans chercher de récompense.

Il y a encore tant de personnes qui n’ont pas rencontré ce-
tte spiritualité du Cœur. Si ce n’est pas nous, qui la fera dé-
couvrir ?
Le moment est venu pour les religieux, le clergé diocésain et 
les laïcs de marcher main dans la main. 

· Non pas avec colère. 
· Non pas avec haine ou partialité. Mais avec un esprit sy-

nodal. L’appel à la synodalité, fortement encourager par 
le pape François, nous rappelle que l’Église d’aujourd’hui 
est une Église qui chemine ensemble, qui écoute et qui 
accueille.

Nos pas peuvent sembler petits. Pourtant, lorsque l’amour est 
vécu de manière cohérente dans nos familles, nos commu-
nautés, nos lieux de travail, et même sur les réseaux sociaux, 
il devient un témoignage qui ne peut être réduit au silence. 
Une culture de l’amour ne naît pas du jour au lendemain. 
Elle grandit lentement, à travers des cœurs disponibles à la 
transformation.

Oui, cela demande : 
· De la patience,
· de la fidélité,
· et le courage de choisir l’amour dans un monde souvent 

marqué par la violence. Mais la question demeure : Si ce 
n’est pas maintenant, alors quand ?

Notre foi n’est pas faite pour être mise de côté, mais pour être 
vécue. Notre inquiétude ne doit pas seulement être ressen-
tie, mais se traduire en acte concrets, même modestes. Lor-
sque nous faisons notre part, nous avons confiance à Dieu 
pour accomplir la sienne.
Ainsi, la question finale n’est plus : « Le monde va-t-il chan-
ger ? », mais plutôt « Croyons-nous encore que la spirituali-
té du Sacré-Cœur peut guérir la maladie de notre temps ? »
Continuons à prier.
Continuons à marcher ensemble.
Continuons à construire une culture de l’amour.
Car c’est souvent dans un monde blessé que l’amour fidèle 
brille le plus.
Que le Sacré-Cœur de Jésus soit aimé partout, pour tou-
jours.
Notre-Dame du Sacré-Cœur, priez pour nous.
Saint Joseph, modèle et protecteur des amoureux du Sa-
cré-Cœur de Jésus, priez pour nous.
Serviteur de Dieu Jules Chevalier, priez pour nous.

Petrus Sidarta Maringka. Indonésie
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GLOBAL DEVELOPMENT OFFICE

Que se passe-t-il lorsque les écoles du monde entier prennent 
conscience qu’elles appartiennent à la même famille ? Elles 
commencent à s’écouter les unes les autres, à partager leurs 
histoires et à imaginer ce qu’elles pourraient faire ensemble.
La Communauté mondiale d’éducation MSC (MSC-GEC) est 
le résultat de cette vision commune. Il s’agit d’un réseau co-
llaboratif d’écoles et d’établissements d’enseignement MSC 
à travers le monde, unis par le charisme des Missionnaires 
du Sacré-Cœur. 
Son objectif est clair : connecter les écoles MSC à l’éche-
lle mondiale, promouvoir l’excellence éducative, former les 
cœurs et les esprits, et renforcer la collaboration missionnaire. 
Sa devise résume clairement cette vision : Connecter les éco-
les, former les cœurs, partager la mission.
La vision de la MSC-GEC est à la fois simple et ambitieuse. Elle 
vise à créer un réseau mondial où les écoles se soutiennent 
mutuellement grâce au partage des ressources, au dévelop-
pement professionnel et à la formation spirituelle. 
Elle encourage la collaboration entre les dirigeants, les enseig-
nants et les élèves afin que chaque communauté puisse bé-
néficier de l’expérience et des connaissances des autres. De 
cette manière, le réseau devient plus qu’un simple répertoi-
re d’établissements ; il devient une expression vivante d’une 
identité et d’une mission commune.
Les écoles MSC partagent une mission commune enracinée 
dans le charisme de Jules Chevalier. Elles visent l’excellence 
non seulement dans les résultats scolaires, mais aussi dans la 
croissance spirituelle et personnelle de leurs élèves. 
Elles privilégient la coopération plutôt que la compétition, un 
leadership fondé sur la compassion et le service, ainsi qu’une 
perspective mondiale qui favorise la compréhension intercul-
turelle et la solidarité.
Le logo de la MSC Global Education Community reflète ce-
tte identité. Deux mains forment un cœur, symboli-
sant l’amour, le partenariat et la collaboration en-
tre les cultures. La couleur rouge rappelle la 
tradition du Sacré-Cœur, exprimant l’enga-
gement et la mission. Le design exprime 
l’unité, l’appartenance et la responsabi-
lité partagée.
L’initiative a débuté par des conversa-
tions réfléchies et pratiques entre des 
dirigeants du Cameroun, d’Angleterre, 
d’Australie, d’Inde et de Rome. Reconnais-
sant que plus de trente écoles MSC parta-

gent le même héritage mais travaillent souvent de manière 
indépendante, ils ont exploré des moyens de renforcer les 
liens. Parmi les idées avancées figuraient la création d’un an-
nuaire mondial, le partage de ressources de formation, l’orga-
nisation d’échanges pour le personnel et les élèves, et la mise 
en place de réunions en ligne régulières entre les différentes 
régions et fuseaux horaires.
Au fond, la MSC-GEC reflète ce que signifie être une école MSC.
« Notre esprit est celui d’une famille et d’une fraternité, fon-
dé sur la gentillesse et la compréhension, la compassion 
et le pardon mutuel, la douceur, l’humilité et la simplicité, 
l’hospitalité et le sens de l’humour. » (Constitutions et sta-

tuts MSC n°34)
Dans cette tradition, l’éducation va au-delà de la 

réussite scolaire. Elle forme des communautés 
où les relations sont importantes, où les per-

sonnes sont valorisées et où la foi s’expri-
me à travers la compassion et le service. 
La communauté éducative mondiale MSC 
étend cet esprit au-delà des frontières.
Un charisme, de nombreuses écoles, une 
seule famille mondiale.

Darwin Thatheus Francis, MSC. 
Province de l’Inde

Relier les écoles, Former les cœurs, 
Partager la mission
Communauté mondiale d’éducation MSC
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Réunion de l’équipe de l’administration générale  Du 26 au 
29 janvier 2026, la réunion de l’équipe de l’administration gé-
nérale s’est tenue à la Maison de la Maison générale à Rome. 
Cette réunion a constitué un moment important pour les di-
fférents services de la Maison générale, qui ont pu se réunir, 
dialoguer et approfondir leur esprit de collaboration en tant 
qu’équipe au service de la Congrégation à l’échelle mondiale.
Les participants à cette réunion provenaient de divers domai-
nes des services administratifs et de soutien à la mission, à sa-
voir : le Secrétariat, le Bureau des archives, l’Économie, le Bu-
reau du développement mondial, le Postulateur, le Procureur 
et le Bureau de la protection.
La première journée de la réunion a débuté par des activi-
tés de cohésion d’équipe. Cette session a été spécialement 
conçue pour créer une atmosphère ouverte, détendue et de 
confiance. À travers diverses activités interactives, les partici-
pants ont été invités à faire connaissance non seulement en 
tant que collègues, mais aussi en tant qu’individus ayant leu-
rs propres expériences, défis et espoirs.
Ce team building a aidé les participants à prendre conscien-
ce que le travail administratif n’est pas simplement l’exécu-
tion de tâches techniques, mais fait partie intégrante d’un ser-
vice partagé. Dans la dynamique qui s’est créée,  une prise de 
conscience s’est développée : la qualité des relations entre les 
membres de l’équipe détermine en grande partie l’efficacité 
du service rendu à la Congrégation.
La réunion s’est ensuite poursuivie par des mises à jour et des 
partages d’expériences de chaque bureau. Chaque bureau a 
eu l’occasion de présenter son domaine de service, les déve-
loppements récents et les défis rencontrés.
Outre le partage d’expériences dans leurs domaines respec-
tifs, les participants ont également réfléchi à leurs expérien-
ces de collaboration avec d’autres bureaux. Au cours de cette 
session, un dialogue honnête et constructif s’est engagé sur la 
dynamique du travail inter-bureaux, incluant les aspects qui 
fonctionnaient déjà bien et les domaines nécessitant encore 

des améliorations. Ce processus a aidé les participants à com-
prendre les interrelations entre les domaines et l’importance 
d’une communication claire, ouverte et continue.
Le partage de ces expériences a non seulement enrichi leurs 
perspectives, mais a également créé un espace propice à l’em-
pathie. Chaque participant a été invité à considérer les défis 
du point de vue des autres services, favorisant ainsi le respect 
et le soutien mutuels. La prise de conscience que chaque ser-
vice joue un rôle stratégique dans le soutien de la mission de 
la Congrégation a constitué un fil conducteur dans toutes les 
discussions.
L’ensemble des activités de la réunion de l’équipe de l’admi-
nistration générale visait les objectifs principaux, à savoir ren-
forcer l’esprit de coopération au sein de l’équipe, mieux con-
naître les responsabilités de chacun et accroître l’engagement 
au service de la Congrégation. Cette réunion a réaffirmé que, 
malgré des tâches et des fonctions différentes, tous les bu-
reaux sont appelés à travailler dans le même esprit et avec la 
même vision.Grâce au dialogue et à la réflexion commune, 
les participants ont pris davantage conscience que le service 
administratif revêt une dimension pastorale et missionnaire. 
Un travail mené avec professionnalisme, précision et dans un 
esprit de solidarité aura un impact direct sur le bon déroule-
ment de la vie et de l’œuvre de la Congrégation dans diverses 
régions du monde. Cette réunion a été l’occasion de renou-
veler les relations, la vision et l’engagement. La solidarité qui 
s’est construite, la compréhension approfondie des rôles de 
chacun et la détermination à continuer d’améliorer les mé-
thodes de travail ont été les fruits précieux de cette réunion.
Forts d’un esprit de collaboration renforcé, les membres de 
l’équipe de l’Administration générale sont appelés à poursui-
vre leur service avec un cœur ouvert, une attitude de soutien 
et la conscience que chaque tâche, aussi modeste soit-elle, 
est une véritable contribution au service global de la Con-
grégation. 	 Bram Tulusan, MSC. Province d’Indonésie

Le samedi 14 mars 2026, le comité MSC SPIRIT a organisé 
une journée pour célébrer l’anniversaire de notre fondateur, 
le Père Jules Chevalier, cette fois-ci dans les locaux de BOND 
zonder NAAM, à Anvers.
Thème : « Le cœur, la force la plus puissante pour créer des 
liens ». Ce fut une merveilleuse Journée du Cœur Ouvert. Mal-
gré une matinée pluvieuse, cette journée s’est avérée magni-
fique et a réservé un accueil chaleureux à tous. Nous étions 
nombreux. Toute une communauté familiale familière – 
pères, sœurs, frères et de nombreux laïcs MSC – quel bon-
heur pour moi !
Le thème de la connexion avec la nature et aussi avec Dieu 
me donne de la force ; Jeannine, l’intervenante invitée, et son 
histoire étaient magnifiques. Le cœur connecté à la nature et 
aussi à Dieu. Puis le déjeuner : le pique-nique que nous avions 

Journée Chevalier

Renforcement 
Collaboration et engagement 
au service en équipe
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Alors que nous nous préparons à célébrer le 10e anniversaire 
du Collège catholique bilingue Sacré-Cœur de Lada II, inaugu-
ré le 16 septembre 2016, l’exhortation apostolique Dilexi te (« 
Je t’ai aimé ») du pape Léon XIV résonne profondément avec 
notre mission éducative.
Notre projet éducatif repose sur deux piliers fondamentaux : 
l’éducation du cœur et l’excellence académique. Ces deux di-
mensions ne s’opposent pas, mais se complètent. La vérita-
ble excellence ne peut exister sans un cœur ouvert à tous, en 
particulier aux plus vulnérables.
Inspirés par le message papal qui nous appelle à reconnaî-
tre l’amour du Christ dans les pauvres et les souffrants, nous 
avons fait le choix d’une éducation véritablement inclusive. 

Notre collège accueille des élèves toutes les classes sociales : 
les familles défavorisées, les élèves en situation de handicap 

apporté était délicieux. L’après-midi, nous avons marché en 
petits groupes, chacun avec un symbole et quelques ques-
tions, dans la réserve naturelle de Wolvenberg, magnifique. Je 
me suis sentie très bien en marchant dans une si belle réser-
ve naturelle. Heureusement, il n’a pas plu. Nous étions nom-
breux à marcher, je me sentais très bien ; Christa, Frère Paul 
et moi-même étions les « Border Collies », chargés de main-
tenir le groupe soudé.
Conclusion : célébration eucharistique présidée par le Père 
Clément MSC, qui possède un talent merveilleux en tant que 
célébrant au sein du Mouvement Cœur Ouvert-MSC, WOW... 
WOW... WOW... et à la fin, une photo de groupe a été prise. 
Les mots-clés de cette merveilleuse journée sont : Cœur ou-
vert, Chaleur, Sincérité, Famille, Solidarité, Amour mutuel et 
Gratitude.	 Dominiek Warlop. Belgique

PARTOUT

Un cœur qui accueille tous : l’éducation inclusive au 
Collège Sacré-Cœur de Lada II
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C’est avec une profonde gratitude que nous vous annonçons 
cette année une étape importante pour les Missionnaires du 
Sacré-Cœur (MSC) à travers le monde. En 2004, la Société des 
MSC a célébré le 150e anniversaire de sa fondation en tant 
qu’ordre religieux.  À peine plus de 20 ans après sa fondation 
à Issoudun, en France, en 1854, le rêve du père Jules Chevalier, 
fondateur de l’ordre, de faire connaître le Sacré-Cœur de Jésus 
partout dans le monde est devenu réalité. En 1875, les MSC se 
sont implantés dans le Nouveau Monde, explorant et rendant 
visite à une communauté française à Watertown, dans l’État 
de New York. Le reste, comme on dit, appartient à l’histoire. 
Cette année marque le 150e anniversaire de la première im-
plantation des MSC à Watertown, dans l’État de New York. 
Dès 1876, l’ordre des MSC avait laissé sa première empreinte 
en fondant la paroisse Notre-Dame du Sacré-Cœur à Water-
town, dans l’État de New York. Ce jalon particulier est le pre-
mier d’une longue série d’implantations des MSC à travers le 
monde. À ce jour, les MSC sont présents dans plus de 50 pays 
à travers le monde, fidèles à leur mission : « Faire connaître le 
Sacré-Cœur de Jésus partout ». Le 2 août prochain, nous or-
ganisons une célébration spéciale pour marquer cette étape 
monumentale pour les MSC et tous ceux qui sont associés à 
l’Ordre ; tous sont les bienvenus à la messe à 11 h à la parois-
se Notre-Dame du Sacré-Cœur, suivie d’un déjeuner dans le 
gymnase à 13 h. 	

Frank Natale, MSC. Province des États-Unis

physique ou mental, des enfants atteints d’albinisme, ainsi 
que  tous ceux qui pourraient être marginalisés ailleurs.
Cette option préférentielle pour les exclus n’affaiblit pas notre 
quête d’excellence ; au contraire, elle la renforce. Nos élèves 
apprennent que la véritable grandeur se mesure à la capaci-
té d’aimer et d’accueillir la différence. Ils découvrent que l’ex-
cellence du cœur précède et nourrit l’excellence académique.

Comme le souligne le pape Léon XIV dans Dilexi te : « L’éduca-
tion est le premier acte de justice, car elle libère les personnes 
de la pauvreté spirituelle et les prépare à la responsabilité so-
ciale. » À l’approche de ce dixième anniversaire, nous réaffir-
mons notre engagement : être un lieu où chaque enfant, que-
lle que soit sa condition, peut entendre les paroles du Christ : 
« Je t’ai aimé. »  	 Charles BILOA, MSC. UAF

PARTOUT

Watertown, New York: 150e anniversaire
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“Mikokoro-Kai” 2025: 
rassemblement de la famille Chevalier

- répartis en six groupes.  Ce qui a commencé par de simples 
présentations s’est rapidement transformé en conversations 
animées et sincères sur la vie paroissiale et les cheminements 
personnels de foi. 
Bien que certains participants ne soient pas directement im-
pliqués dans le Mikokoro-Kai, toute hésitation initiale a ra-
pidement disparu. Beaucoup se sont exprimés avec liberté 
et joie faisant de ce moment l’un des plus mémorables de la 
journée. 
La particularité de cette rencontre était qu’elle était, pour la 
première fois, entièrement organisée par des laïcs. Aupara-
vant, les prêtres supervisaient tous les préparatifs. Assumer 
cette responsabilité était à la fois difficile et profondément 
gratifiant. 
Pendant plusieurs mois, nous avons travaillé à :  définir le thè-
me; préparer le matériel; concevoir les brochures et le livret 
de messe; planifier la liturgie, en particulier la musique; coor-
donner les talents de nombreux participants. 
De nombreuses réunions et répétitions ont permis de garan-
tir le bon déroulement de la journée.
Grâce à cette expérience, nous avons pris conscience que 
nous aussi, nous sommes appelés et capables de vivre notre 
engagement : faire connaître le Sacré-Cœur de Jésus et être, 
sur la terre, le Cœur de Dieu. Je suis reconnaissant d’avoir eu 
le privilège de participer à ce voyage.
Nous adressons nos sincères remerciements : à la paroisse de 
Johokubashi pour son accueil chaleureux et son soutien; aux 
membres du Mikokoro-Kai de Fukui pour leur collaboration; 
ainsi qu’aux membres de la paroisse d’Ogaki et à tous ceux qui 
ont contribué à la réussite de cette rencontre.
Avec un enthousiasme renouvelé, nous sommes impatients 
de poursuivre sur cet élan et de rendre la rencontre de l’année 
prochaine encore plus fructueuse. 	 Kazuko Ito. Japon

PARTOUT

Le 6 décembre 2025, le rassemblement de la famille Cheva-
lier a eu lieu à l’église Johokubashi de Nagoya. Il s’agissait du 
premier rassemblement depuis deux ans, et marquait le 24e 
anniversaire des premiers vœux prononcés en 2001 par les 
associés laïcs du Mikokoro-Kai. Le mouvement, lancé par le 
Père Frank Quirk, MSC, a traversé de nombreuses épreuves, 
notamment des périodes où sa pérennité semblait incertaine 
et de longues périodes pendant la pandémie où il était impos-
sible de se réunir en personne. Plusieurs paroisses qui accuei-
llaient autrefois les rassemblements n’étaient plus en mesure 
de le faire, en raison du vieillissement de leurs fidèles et d’au-
tres circonstances.
Cependant, il y a environ un an et demi, dans le contexte 
post-pandémique, l’église d’Ogaki a pris l’initiative de relan-
cer Mikokoro-Kai. Avec le groupe rétabli à l’église de Fukui, 
nous avons eu la chance d’organiser la réunion de cette an-
née, y compris la célébration eucharistique.
La journée a commencé par deux présentations. Mme Hibi, 
responsable du groupe d’Ogaki, a parlé du Père Jules Che-
valier, de la vie de saint Pierre To Rot, récemment canonisé, 
et des activités du Mikokoro-Kai dans sa paroisse. Elle a été 
suivie par M. Yamaguchi, de la paroisse de Fukui, qui a retra-
cé l’histoire du mouvement laïc au Japon, a exprimé sa gra-
titude au Père Quirk et aux prêtres qui l’ont soutenu, et a fait 
part des dernières nouvelles de sa propre paroisse. Nous nous 
sommes ensuite rendus à la chapelle pour la messe dédiée à 
Notre-Dame du Sacré-Cœur. Au cours de la célébration : deux 
membres ont prononcé leurs vœux pour la première fois; cinq 
autres ont renouvelé leurs promesses; et Sœur Hayashi, des 
Filles de Notre-Dame du Sacré-Cœur, a également renouve-
lé ses vœux solennels, suivie par les prêtres MSC.
Le déjeuner a été accompagné d’un partage en petits grou-
pes, avec plus de 50 participants - laïcs, prêtres et une sœur 
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NECROLOGIUM (Membres décédés de janvier-mars 2026)
Nom Entité Date
Alfred Noel France 03-01-2026

Benoit Sitor Gueye UAF 17.01.2026 

Anthony Ripp États-Unis 20.01.2026 

Theodorus Yuliono  
Prasetyo Adi

Indonésie 25.01.2026

Joannes Pittruff Allemagne du Nord 12.02.2026

Walter SCHÜRER Allemagne du Nord 15.02.2026

Pietro Julian Italie 12.03.2026
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Missionnaires du Sacré-Cœur
Via Asmara 11, 00199, Rome, Italie.
communications@msc-chevalier.org

Correction française:  
Simon Lumpini, MSC

PROFESSION ET ORDINATIONS* (Janvier-mars 2026)

 VOEU PERPÉTUELS
Nom Entité Date
Paul Wartovo, Pius Porali, Michael Kinavai,  
Jerome Demes, Albert Tommy

Papouasie-Nouvelle-Guinée 16.01.2026

Pedro Henrique dos Santos Ramos Rio de Janeiro (Brésil) 25.02.2026
	

 DIACONAT ORDINATION
Nom Entité Date
Trieu Quoc Nguyen, Hoa Quoc Tran Australie 02.02.2026

Ajith kumar, Martin Inde 04.04.2026

Pedro Henrique dos Santos Ramos Rio de Janeiro (Brésil) 04.04.2026
	

 SACERDOCE ORDINATION
Nom Entité Date
Pherold Honore, Gresnord Brutus  République Dominicaine 28.01.2026

Mathew D, Gudime Balu  Inde 04.04.2026

Gianluca Pitzolu  Espagne 04.04.2026

Yofalandus Litong Taa,  Jenner Bernardus Senduk,  
Yohanes Jeng

Indonésie 04.04.2026

	* Acceptation des demandes
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LesMissionnaires 
du Sacré-Cœur


